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Bu olaylardan sonra &#246;fkesi dinen Kral Aha&#351;vero&#351;, Va&#351;tiyi, yapt&#305;klar&#305;n&#305;
ve ona kar&#351;&#305; al&#305;nan karar&#305; an&#305;msad&#305;.
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Kral&#305;n &#246;zel hizmetk&#226;rlar&#305;, &#8249;&#8249;Kral i&#231;in gen&#231;, g&#252;zel, el
de&#287;memi&#351; k&#305;zlar arans&#305;n&#8250;&#8250; dediler,
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-e- kadinlarin- evine -e- kalesine-  Sus -e- gorunuslu  guzel bakire  kiz-
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&#8249;&#8249;Kral, egemen oldu&#287;u b&#252;t&#252;n illerde g&#246;revliler atas&#305;n. Bu
g&#246;revliler b&#252;t&#252;n gen&#231;, g&#252;zel, el de&#287;memi&#351; k&#305;zlar&#305;
toplay&#305;p Sus Kalesindeki hareme getirsinler, kral&#305;n k&#305;zlardan sorumlu harema&#287;as&#305;
Hegaya teslim etsinler. G&#252;zelle&#351;meleri i&#231;in ne gerekiyorsa verilsin.
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Sonunda kral&#305;n ho&#351;una giden k&#305;z, Va&#351;tinin yerine krali&#231;e olsun.&#8250;&#8250;
Kral bu &#246;neriyi be&#287;endi ve s&#246;yleneni yapt&#305;.
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Sus Kalesinde Mordekay ad&#305;nda bir Yahudi vard&#305;. Benyamin oyma&#287;&#305;ndan olan
Mordekay, Ki&#351; 0&#287;lu &#350;imi 0&#287;lu Yairin 0&#287;luydu.
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Ki&#351;, Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n Yahuda Kral&#305; Yehoyakin ile birlikte Yeru&#351;alimden
s&#252;rg&#252;n etti&#287;i ki&#351;ilerden biriydi.
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babasinin  ve-6liumuinde- goérunusli  ve-guzel bigimli guzel- ve-kiz- ve-annesi babasi
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Mordekay&#305;n Hadassa ad&#305;nda bir amca k&#305;z&#305; vard&#305;. Annesiyle babas&#305;n&#305;
yitiren Hadassay&#305; Mordekay evlat edinip b&#252;y&#252;tm&#252;&#351;t&#252;. Hadassan&#305;n
&#246;b&#252;r ad&#305; Esterdi; endam&#305; ve y&#252;z&#252; g&#252;zeldi.
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Kral&#305;n buyru&#287;u ve ferman&#305; yay&#305;nland&#305;ktan sonra &#231;0k say&#305;da
gen&#231; k&#305;z Sus Kalesine getirilip harem sorumlusu Hegaya teslim edildi. Saraya getirilen k&#305;zlar
aras&#305;nda Ester de vard&#305;.
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Hegay Esteri be&#287;endi ve ona ayr&#305;cal&#305;k tan&#305;d&#305;. En iyi bi&#231;imde beslenip
g&#252;zelle&#351;mesi i&#231;in ne gerekiyorsa hemen sa&#287;lad&#305;; ayr&#305;ca kral&#305;n

saray&#305;ndan se&#231;ilen yedi hizmet&#231;iyi buyru&#287;una verdi. Sonra onu hizmet&#231;ileriyle

birlikte haremin en g&#252;zel b&#246;1&#252;m&#252;ne yerle&#351;tirdi.
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Ester halk&#305;n&#305; da, soyunu da a&#231;&#305;klamad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Mordekay
bunlar&#305; a&#231;&#305;klamas&#305;n&#305; yasaklam&#305;&#351;t&#305;.
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Mordekay, Esterin nas&#305;! oldu&#287;unu ve ona nas&#305;| davran&#305;|d&#305;&#287;&#305;n&#305;

&#246;&#287;renmek i&#231;in her g&#252;n haremin avlusunun &#246;n&#252;nde gezinip dururdu.
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H1314 H2320 H8337  H4753 H8081 H2320 H8337  H4795 H3117
TP RIRDR
kadinlarin-  ve-guzellestirme-yaglariyla-
H0802 H8562

Her gen&#231; k&#305;z s&#305;ras&#305; geldi&#287;inde Kral Aha&#351;vero&#351;un huzuruna

&#231;&#305;kacakt&#305;. Ama k&#305;zlarla ilgili kurallar uyar&#305;nca, &#246;nce on iki ay s&#252;ren

g&#252;zellik bak&#305;m&#305;n&#305; tamamlamas&#305; gerekiyordu. Alt&#305; ay s&#252;reyle her
k&#305;za m&#252;r ya&#287;&#305; s&#252;r&#252;|&#252;yor, alt&#305; ay da kremler, losyonlar
uygulan&#305;yordu.
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Kral&#305;n yan&#305;na girme s&#305;ras&#305; gelen gen&#231; k&#305;z, haremden her istedi&#287;ini
al&#305;p birlikte saraya g&#246;t&#252;r&#252;rd&#252;.
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Ak&#351;am kral&#305;n yan&#305;na giren k&#305;z, ertesi sabah ikinci hareme, cariyelerden sorumlu
harema&#287;as&#305; &#350;aa&#351;gaz&#305;n y&#246;netimindeki hareme d&#246;nerdi. Yaln&#305;z

kral&#305;n be&#287;endi&#287;i, ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305; k&#305;z
yeniden onun yan&#305;na girebilirdi.
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Kral&#305;n yan&#305;na girme s&#305;ras&#305; Mordekay&#305;n evlat edindi&#287;i Estere -
Mordekay&#305;n amcas&#305; Avihayilin k&#305;z&#305;na- gelince, Ester, kral&#305;n k&#305;zlardan
sorumlu harema&#287;as&#305; Hegay&#305;n kendisine &#246;nerdiklerinden ba&#351;ka bir &#351;ey
istemedi. Kendisini g&#246;ren herkesin be&#287;enisini kazand&#305;.
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onuncu- ayinda- kraliginin  evine  -e- Ahasveros'a krala- -e- Ester  ve-alindi
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Aha&#351;vero&#351;un krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n yedinci y&#305;I&#305;nda, Tevet diye
adland&#305;r&#305;lan onuncu ayda, Ester saraya, kral&#305;n yan&#305;na
g&#246;t8#252;r&#252;1d&#252;.
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https://biblehub.com/hebrew/8190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6370.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8447.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/32.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2887.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
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onunde ve-iyilik l0tuf ve-kazandi- kadinlardan- tim-  Ester'i - kral- ve-sevdi
H6440 H2580  H5375 H0802 H3605  HO635  HO853 H4428  HO157

1 I s mPNNR MSoR Tnp opn npman ope
Vasti'nin  yerine- ve-kralice-yapti basina kraliyet taci-  ve-koydu bakirelerden- tim-
H2060 He478 H4438 H3804 H1330 H3605

Kral Esteri &#246;b&#252;r k&#305;zlardan daha &#231;0k sevdi, en &#231;0k ondan ho&#351;land&#305;, en

&#231;0k ona ayr&#305;cal&#305;k tan&#305;d&#305;. Krali&#231;elik tac&#305;n&#305; ona giydirip
Va&#351;tinin yerine krali&#231;e yapt&#305;.

oS TmYR o omy TRm v BRh O onwn fobm wph i
Ester'in  ziyafetini - ve-kullarinin  beylerinin  tim-icin- bUyuk ziyafet kral- ve-yapti
HOe35 H4960 HO853  H5650 H8269 H3605 H49e0  H4428

BT TR MmN W Ty mEWD o

kralin-  eliyle- hediyeler ve-verdi yapti  eyaletlere- ve-ferahlama

H4428 H3027  H4864 H5414

H4082 H2010

Ard&#305;ndan Esterin onuruna b&#252;y&#252;k bir &#351;&#246;len verdi. Bu &#351;&#246;lende
b&#252;t&#252;n &#246;nderler ve g&#246;revliler haz&#305;r bulundu. Kral b&#252;t&#252;n illerde bayram
ilan etti ve krallara yara&#351;&#305;r c&#246;mertlikle arma&#287;anlar da&#287;&#305;tt&#305;.
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kralin-  kapisinda- oturuyordu ve-Mordekay ikinci-kez- bakireler ve-toplandiginda-
H4428 H8179 H3427 H4782 H8145 H1330 H6908

K&#305;zlar ikinci kez topland&#305;klar&#305;nda Mordekay, kral&#305;n kap&#305; g&#246;revlilerinden biri
olmu&#351;tu.

oy s NS TRY TN TR N7 weN TN 20
ona emretmisti  nasil-ki- halkini  ve- dogum-yerini  séylemiyordu Ester  degil
H6680 HO853  H4138 H5046 HO0635  HO0369
GRS TEND TR WNR mBE MRS DTTR W IW) RTw
onun bakiminda- oldugu nasil-ki- yapiyordu Ester  Mordekay'in sézini ve- Mordekay

HO854  HO545 H1961 HO0635  H4782 H3982 HO853  H4782

O
psk

Ester, Mordekay&#305;n verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca, soyunu ve halk&#305;n&#305; hen&#252;z

a&#231;&#305;klamam&#305;&#351;t&#305;; kendisini b&#252;y&#252;tt&#252;&#287;&#252; g&#252;nlerde
oldu&#287;u gibi, Mordekay&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeye devam etti.
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ve-Teres Bigtan ofkelendi kralin- kapisinda- oturuyordu ve-Mordekay o glnlerde-
H8657 H0904 H7107 H4428 H8179 H3427 H4782 H1992  H3117
o= R A Wpan o mem tonbn TR W
krala- el uzatmak-icin- ve-aradilar esigin- bekleyenlerden- kralin- hadimi  iki-
H4428  H3027 H7971 H1245 H8104 H4428 H5631 H8147
WMINN
Ahasveros'a
H0325

Mordekay kral&#305;n kap&#305; g&#246;revlisiyken, kap&#305; n&#246;bet&#231;ilerinden ikisi, Bigtan ve

Tere&#351;, Kral Aha&#351;vero&#351;a &#246;fkelendiler; onu &#246;|d&#252;rmek i&#231;in f&#305;rsat
kollamaya ba&#351;lad&#305;lar.
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https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/2010.htm
https://biblehub.com/hebrew/4082.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3982.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/545.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/904.htm
https://biblehub.com/hebrew/8657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
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krala- Ester  ve-dedi kraliceye- Ester'e- ve-sodyledi Mordekay'a- mesele- ve-bilinir-oldu
H4428  H0635  HO0559 H4436 H0635 H5046 H4782 H1697 H3045

S ow2
Mordekay'in  adiyla-
H4782 H8034

Durumu &#246;&#287;renen Mordekay bunu Krali&#231;e Estere iletti; o da Mordekay ad&#305;na krala bildirdi.
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kitabina- ve-yazildi agacin Uzerinde- ikisi ve-asildi  ve-bulundu mesele- ve-arastirildi
H3789 H6086 H8147 H8518 H4672 H1697 H1245
D ToRT e oRm AT
psk  kralin- 6nlinde- gunlerin- sozleri
H4428 H6440 H3117 H1697

Durum ara&#351;t&#305;r&#305;|d&#305;; do&#287;ru oldu&#287;u anla&#351;&#305;|&#305;nca da iki adam

dara&#287;ac&#305;na as&#305;|d&#305; ve olay kral&#305;n &#246;n&#252;nde tarih kay&#305;tlar&#305;na
ge&#231;irildi.


https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4436.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm

